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ENGLISH READING: STRATEGY BASED INSTRUCTION
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Abstract
Reading is one of the four major skills of language learning. As a second language, foreign
language (English as a second language: ESL) skills are important for university students. This can

be seen clearly from the evidence that there are a lot of English reading courses in both undergraduate
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and graduate courses in various universities in Thailand and other countries.

For the importance of reading skills in learning English. Many researchers stated that “Reading
is a necessary skill for students learning English as a second language. Learners of English as a second
language or a foreign language will be progressively higher and achieve language learning goals in
all disciplines in teaching English. Especially, the students learn with their favorite strategies and
expertise: they will have more effective learning If a student is proficient in reading speed . There
is a term known as functional Illiteracy. This term is used to describe reading and writing skills that
make it very difficult to manage daily living and work in an environment that requires reading beyond
the most elementary level. Lack of reading comprehension skills will affect a student’s success in
school. Learning will also increase if a student uses appropriate reading strategies, so reading strategies
are very important for students who want to improve their reading skills.

In conclusion, reading is essential for learning English and that is why it is very important to
learn English as a second language. Learning language strategies should be used in an attempt to
develop reading skills. The researchers found a high correlation between reading and academic
achievements or it can be said that the students who are good readers will be successful in school
and can pass the exam better than those who are poor in reading. Without comprehension, reading
is simply following words on a page from left to right while sounding them out. The words on the
page have no meaning. Results from PISA also showed that Thai students’ reading ability also needs
to be developed more. (Thailand scoring 441 out of 570). What must be used in the development
is to focus on reading strategies, those are: previewing, skimming the main idea, finding reference,
making inference, restatement, and author’s Attitude or purpose and tone of the passage.

Keywords: strategies, functional illiteracy, PISA
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